	ВІЗАВАЯ АНКЕТА
РЭСПУБЛIКА БЕЛАРУСЬ
запаўняецца друкаванымі літарамі
	VISA APPLICATION FORM
THE REPUBLIC OF BELARUS
TO BE FILLED IN BLOCK LETTERS
	

	
	
	Фотаздымак/Fénykép

	1. Прозвішча/Vezetéknév (Családi név):

	4. Пол/Nem
( мужчынскі/férfi
( жаночы/nő

	


	2. Імя/Utónév (Keresztnév)

	
	

	3. Іншыя імёны, прозвішчы, у тым ліку дзявочае/Születéskori vezetéknév (Korábbi családi név(nevek)):

	
	

	5. Дата нараджэння/Születési idő
nap
hónap
év

	6. Месца нараджэння/Születési hely:
краіна/ország 

горад/település 

вобласць (раён)/megye/járás 

	Службовыя адзнакі/ A hivatal tölti ki 

Visszatérítési dátum:
Падставы:

( сапраўдны пашпарт

( візавая падтрымка

( фінансавыя сродкі

( інтэрв’ю

Рашэнне по звароце:

ад 

( станоўчае

( адмоўнае
Тып візы:

( B
( C
( D
Кратнасць візы:

( 1

( 2

( шм

Мэта візіту:
( транзіт

( дыпламатычная

( службовая

( дзелавыя стасункi
( спорт/культура/ навука/адукацыя
( гуманітарная
( рэлігійныя стасункi
( прэса

( прыватная

( вучоба

( праца
( турызм

( сталае жыхарства

Віза: 
№ 


Сапраўдная:
з 

па 

тэрмін знаходжання 

Спагнаны збор:




	7. Цяперашняе(ія) грамадзянства(ы)/ Jelenlegi állampolgárság/ Egyéb állampolgárságok
Калі Вы мянялі грамадзянства(ы), назавіце грамадзянства(ы), якое(ія) было(і) ў Вас раней, i вызначце дату(ы) яго(iх) змены/ Ha megváltoztatta az állampolgárságát, nevezze meg korábban állampolgárságát (állampolgárságait), és adja meg annak megváltoztatásának dátumát


	

	8. Тып пашпарта/ Az úti okmány típusa
( звычайны/ Magánútlevél
( дыпламатычны/ Diplomata-útlevél
( службовы/ Szolgálati útlevél
( іншы дакумент/ Egyéb úti okmány


	9. Нумар пашпарта/ Az úti okmány száma

	11. Дата выдачы/ Kiállítás kelte
nap
hónap
év

	

	
	10. Кім выдадзены/ Kiállító hatóság

	
	

	
	
	12. Тэрмін дзеяння/ Érvényes
day

month

year


	

	13. Адрас сталага месца жыхарства/ Állandó lakcíme
краіна/ország
  вобласць(раён)/megye (járás) 

горад/település 
  вуліца/közterület neve

індэкс/irányitószám 

нумар дома/házszám 
  нумар кватэры/ajtó

нумар тэлефона/telefonszám 
  e-mail 

	

	14. Месца працы/вучобы i cлужбовы адрас/Munkaaltató/oktatási intézmény neve és cime
прадпрыемства/cég 
   пасада/beosztás

краіна/ország 
  вобласць (раён)/megye (járás) 

індэкс/irányitószám 

горад/település 
  вуліца/közterület neve

нумар дома/házszám 
  нумар тэлефона/telefonszám

	

	15. Тып візы/Vízum típusa
( транзітная/tranzit (átutazó)
( кароткачасовая/rövid távú
( доўгатэрміновая/hosszú távú

	16. Колькасць уездаў/Beutazások száma
( аднаразовая/egyszeri
( двухразовая/kétszeri
( шматразовая/többszöri
	

	17. Тэрмін дзеяння візы/Érvényes
	на тэрмін знаходжання/
	

	з/ -tól/-től
nap
hónap
év

	па/ -ig
day

hónap
év

	 tartózkodási időtartamra
сутак/nap

	

	18. Назва запрашаючай арганiзацыi або iмя запрашаючай асобы/У выпадку запыту транзітнай візы пакажыце, у якую краіну Вы едзеце і якія падставы для ўезду ў гэтую краіну Вы маеце / A meghívó szervezet vagy személy neve /Ha tranzitvízumra van szüksége, jelölje meg, hogy melyik országba utazik, és mi indokolja az adott országba való belépést


	19. Адрас запрашаючай арганізацыі або асобы/ Meghívó cég vagy személy címe
індэкс/irányitószám 

вобласць (раён)/megye (járás) 
  горад/település 

вуліца/közterület neve
  нумар дома/házszám 
 

нумар факса/faxszám 
  e-mail 


	20. Адрас знаходжання ў Беларусі/Belarusz tartózkodási címe 
індэкс/irányítószám 

вобласць (раён)/megye (járás) 
  горад/település 

вуліца/közterület neve 
  нумар дома/házszám 

нумар кватэры/ajtó 
  гасцiнiца/szálloda


	21. Падрабязнае тлумачэнне мэты візіту/ A látogatás céljának részletes leírása


	22. Ці былі Вы на працягу апошніх 3 гадоў у Рэспубліцы Беларусь / Járt már a Belarusz Köztársaságban az elmúlt 3 évben?
( так/igen       ( не/nem
калi так, вызначце, у якіх гадах / ha igen, mikor


	23. Ці падпадалі Вы падчас ранейшага знаходжання на тэрыторыі Рэспублікі Беларусь пад адказнасць за парушэнне беларускага заканадаўства/ 
Volt-e korábban fellelőségre vonva a Belarusz Köztársaság törvényeinek megsértéséért?
( так/igen      ( не/nem
калі так, вызначце калi/ha igen, mikor 
 i дзе/hol

Станоўчы адказ на пытанне не вядзе да абавязковай адмовы ў выдачы візы, аднак у гэтым выпадку пажадана Ваша асабістая прысутнасць з мэтай правядзення інтэрв’ю з консульскім работнікам/ A pozitív válasz nem feltétlenül érinti negatívan a vízumkérelem megfontolását, de ebben az esetben a jelenlétét konzuli tisztviselővel folytatott interjúra kérik.

	24. Сродкі да існавання падчас знаходжання ў Рэспубліцы Беларусь/ A Belarusz Köztársaságban való tartózkodáshoz rendelkezésre álló eszközök
( наяўныя сродкі/  készpénz                ( банкаўскiя чэкі/  banki csekk                 ( крэдытныя карткі/hitelkártya
( зваротны білет/ retúrjegy            ( дарожныя чэкі/  utazási csekk                 ( пражыванне/szállás

	25. Я заяўляю, што iнфармацыя, якая змешчана ў гэтай анкеце, з'яўляецца дакладнай i праўдзiвай. Я ведаю, што паведамленне непраўдзiвых  звестак альбо адмаўленне ад прадстаўлення неабходных дакументаў можа служыць падставай для адмовы ва ўездзе ў Рэспублiку Беларусь. Я таксама папярэджаны, што, калi гэтая iнфармацыя будзе прызнана  недакладнай, вiза можа быць анулявана ў любы момант. Я абавязуюся па прыбыццi ў Рэспублiку  Беларусь ва ўстаноўленым парадку аформiць рэгiстрацыю i пакiнуць яе тэрыторыю да заканчэння тэрмiну дзеяння вiзы. Я папярэджаны аб неабходнасцi мець у час паездкi медыцынскую страхоўку, якая адпавядае заканадаўству Рэспублiкi Беларусь. Я даю згоду на збор, захоўванне, апрацоўку і перадачу маіх асабістых дадзеных у мэтах, звязаных з выдачай віз і выкананнем міжнародных дагавораў Рэспублікі Беларусь.
Kijelentem, hogy az általam megadott adatok pontosak és teljeskörűek. Tudatában vagyok annak, hogy bármely hamis nyilatkozat a kérelem elutasításához, illetve a már megadott vízum visszavonásához vezet. Vállalom, hogy a Belarusz Köztársaságba érkezése után a meghatározott eljárás szerint regisztrálok, és a vízum érvényességi idejének lejárta előtt elhagyom a Belarusz Köztársaság területét. Tudomásul veszem, hogy megfelelő utazási egészségbiztosítással kell rendelkeznem utazásom alatt, amely megfelel a belorusz jogszabályok követelményeinek. Hozzájárulok személyes adataim gyűjtéséhez, tárolásához, feldolgozásához és továbbításához a Belarusz Köztársaság vízumkiadásához és nemzetközi szerződéseinek végrehajtásához kapcsolódó célokra.

	26. Асабісты подпіс (подпіс законнага прадстаўніка)/ Aláírás:

	27. Дата падпiсання/ Kelt (dátum)
nap
hónap
év



